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GB DESCRIPTION

COoONORWN =

Housing

Air inlet

2 speeds setting switch
3 heat setting switch
Hanging loop

Handle

COOL SHOT button
Cord swivel protection
Diffuser

PL oPis

1.

o o

Obudowa

2. Otwory do poboru powietrza
3.
4. Przetacznik temperatury strumienia

Przetacznik szybkosci strumienia powietrza

powietrza
Haczyk do zawieszania
Uchwyt

7. Przycisk warunkéw roboczych “ZIMNE

9.

POWIETRZE”

Urzadzenie zabezpieczajace kabel od
przekrecania sie

Nasadka-dyfuzor

CZ POPIS

CoNoORWN =

Téleso spotrebice

Vétraci otvory

Pfepinac rychlosti vzduchového proudu
Pfrepinac teploty vzduchového proudu
Zavésneé ocko

Rukojet

Tlagitko rezimu “CHLADNY VZDUCH”
Pojistka kabele pfed pfekrucenim
Difuzér

UA onuc

Kopnyc

BeHTunauinHi otBopu

[Mepemukay WBMAKOCTI NOBITPSIHOrO CTPYMY
Mepemukay TemnepaTtypu MOBITPSAHOroO
CTpyMmy

MeTenbka ons nigsiwyBaHHA

Pyuka

KHonka pexumy “SUMHE MNOBITPA”
3anobixXHUWK WHYpa Big NepeKkpy4vyBaHHSA
Hacagka-gudysop
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9.

XN O

Kopnyc

BosgyxoBogHble oTBEpPCTUS
NepekroyaTens CKOPOCTU NOTOKa BO3adyXa
[MepekntoyaTenb TemnepaTypbl NOTOKa
BO3Jyxa

MeTenbka ons nogBeLIMBaHMUSA

Pyuka

KHonka pexuma “XONOAHbLIN BO3OYX”
[MpepoxpaHnTens WHypa oT
nepekpy4mMBaHus

Hacagka-gnddysop

BG ONUCAHME

1. Kopnyc
2.

Bb3gywHu otBOpU

3. [llpeBknoyBaTen Ha CTeENeH Ha Bb3ayLUeH

e

©NO O

©

NoTOK

lMpeBKkntoYBaTEN Ha TemnepaTtypa Ha
Bb34YyLUEH NOTOK

3aka4yBaHe

Hpbxka

ByTtoH Ha pexum “‘CTYAEH Bb34YX"
CneunaneH mexaHn3bM npegnassaty ot
HenpaBuWIiHO HaBMBaHe Ha kabena

. Hacraska-gudyy3sop

RO DESCRIERE

CoNoOORWN =

Corpul

Orificiile pentru aer

Selector viteze si curentului de aer
Selector temperatura curentului de aer
Dispozitiv de agatare

Maner

Buton “AER RECE”

Dispozitiv contra rasucirii cablului
Diffuser

SCG onuc

CoOoNOOORWN =

. Tpyn

OTBOpM 3a ycucasare Basgyxa

Meray 6p3nHe BasayLlHe CTpyje
Menaun TemnepaType BasgyLUHe CTpyje
MeTrba 3a kKavene

Opuika

Adyrme pexuma “XINAOHN BA3OYX”
3alwTnTa rajtaHa o 3aneTrbaBama
Harnasak-andysop
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EST KIRJELDUS LV APRAKSTS

1. Korpus 1. Korpuss
2. Ohuavad 2. Gaisa plismas atvérumi
3. Ohuvoo kiiruse timberliliti 3. Gaisa plismas atrumu slédzis
4. Ohuvoo temperatuuri imberliiliti 4. Gaisa plismas temperatiras slédzis
5. Riputusaas 5. Erta cilpina pakar3anai
6. Kaepide 6. Rokturis
7. Kulma éhu nupp 7. ReZima ,AUKSTAIS GAISS” poga
8. Juhtme Ulekerimisvastane kaitse 8. Elektrovada aizsargaSana pret savisanos
9. Difuusoor 9. Uzgalis — difuzors
LT APRASYMAS H LEIRAS
1. Korpusas 1. Készllékhaz
2. Org vedancCios skyles 2. Légvezetd nyilasok
3. Oro sroveés greicio jungiklis 3. Gyorsasagi fokozat kapcsolo
4. Oro srovés temperatures jungiklis 4. H6mérsékletkapcsold
5. Kilpa pakabinimui 5. Akaszto
6. Rankena 6. Fogantyu
7. Rezimo “SALTAS ORAS” migtukas 7. ,HIDEG LEVEGO” kapcsolégombja
8. Laido apsaugiklis nuo persiviniavimo 8. Vezeték tekeredését gatlo elem
9. Antgalis-diffuzeris 9. Diffuzér (Iégfuvo)
KZ CUNATTAMA CR oPIs
1. Tynfa 1. Tijelo
2. Aya eTeTiH TecikTep 2. Otvori za usisavanje zraka
3. Aya afblHbIHbIH, XblngamablFblH aybICTbipbin - 3. Mjenjac brzine strujanja zraka
KOCKbILLIbl 4. Mijenjac temperature strujanja zraka
4. Aya afblHblHbIH TeMnepaTypachbiH 5. Kukica za vjeSanje
aybICTbIPbIN KOCKbILLIbI 6. Drska
5. Inin Kotora apHarnfaH invek 7. Sklopka rezima “HLADNI ZRAK”
6. TyTka 8. Zastita kabela od zapetljavanja
7. “CAJIKbIH AYA” TopTibiHiH HOKaTbI 9. Naglavak-difuzor
8. baypablH opanbin KeTyiHeH cakTaHObIPFbIL
9. Ouddysop - cantama
D GARATEBESCHREIBUNG
1. Gehause
2. Luftoffnungen
3. Schalter der Geschwindigkeitsstufen des
Luftstroms
4. Schalter der Temperaturstufen des
Luftstroms
5. Aufhangeschlaufe
6. Griff
7. ,Kalte Luft-Knopf
8. Kabelschutztulle
9. Volumenduse mit Massagefingern

mm

~ 230V / 50 Hz 1600 W 0.52/0.69 kg t ! 90

250
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[€]5] INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS

Please read this instruction manual carefully before use.

Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label
corresponds to the mains voltage in your home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any
other purposes than described in this instruction manual.

Do not use outdoors.

Always unplug the appliance from the power supply before cleaning and when not in use.
To prevent risk of electric shock, do not immerse the appliance in water or in any other
liquids.

Do not take this product into a bathroom or use near water.

Do not spray aerosol products when the hair dryer is in operation.

Close supervision is necessary when it is used near children.

Do not leave the appliance switched on when you do not use it.

Do not use other attachments than those supplied.

Never carry or suspend the appliance by the cord.

Do not operate after malfunction or cord damage.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Repair the malfunctioning
appliance in the nearest service center.

IMPORTANT:

Keep your hair away from the immediate vicinity of the air inlet opening. Keep air inlet filter
dust and fluff free.

Do not cover air inlet or air outlet otherwise the hair dryer may overheat.

The attachments become hot during operation.

INSTRUCTION FOR USE

Fully unwind the cord.

Attach the nozzle:

— Concentrator;

— Diffuser;

Insert the plug into the power supply.

Select desired speed (heating mode) using the 2 speeds (3 heat settings) switches.

SPEED CONTROL

Setting the speed level of airflow:

— 0 -off;

— 1 —medium speed for more delicate drying and styling;
— 2 - high speed for quick drying and styling.

HEAT SETTINGS

— 1 - cold airflow;
— 2 —warm airflow;
— 3 —hot airflow.

CONCENTRATOR

The air concentrator is for bundling and directing the airflow for selective drying.

DIFFUSER

The air diffuser fashions extra size and volume, it is ideally suitable for curly hair.

COOL SHOT

This appliance is featured with “COOL SHOT” function for hair style fixing. To activate “Cool
shot” function, simply press the COOL SHOT button. As the COOL SHOT button is released,
the appliance returns to its normal setting.

To prevent overheating do not work continuously longer than 10 minutes and
obligatory stop hair dryer for no less than 10 min.

Always switch appliance off and unplug when finished. Leave it to cool for a few minutes
before putting away.
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CARE AND CLEANING

e Switch off the appliance, unplug from the power supply and allow it to cool fully.
e Do not use abrasive cleaners.

STORAGE

e Ensure hair dryer is completely cool and dry.

e Do not wrap the cord around the appliance, as this will cause damage.

e Keep the appliance in a cool, dry place.

IE PYKOBOACTBO MO 3KCNNYATALIUN
MEPbI BE3OIMNMACHOCTHU
e BHumaTtenbHo npouynTanTe PykoBOACTBO NO SKCnnyaTauumu.
e [lepen nepBOHa4YanbHbIM BKKOYEHUMEM MPOBEPbTE, COOTBETCTBYHOT JM TexXHU4Yeckue
XapaKTepUCTUKN N30enns, yKasaHHble Ha Haknenke, napameTpam afeKTpoceTu.
e lVicnonb3oBaTb TONMbKO B ObITOBbIX LENAX COrnacHo pAaHHomy PykoBoacTtBy Mo
akcnnyataumu. Npubop He npegHasHayYeH Ans NPOMbILLIEHHOTO MPUMEHEHWS.
e He nonb3yntecb €HOM BHE NOMELLEHNN.
e Bcerga oTkmnoyanTe YCTPOMUCTBO OT 3MEeKTpoceTU nepes OYUMCTKOM unn ecnu Bbl ero He
nucnorb3yerTe.
e Bo unsbexaHme nopaxeHus IMNeKTPUYECKMM TOKOM, He norpyxamte npubop B BOAY MU
ApYyrue >XnaKocTu.
He nonb3ynTecb heHOM B BaHHbIX KOMHAaTax v BGNun3n ot Apyrmx MICTOYHUKOB BOAbI.
He pacnbinsnTe cpegctsa Angd yknaaku Boroc npu paboTtaroLemM yCcTponcTBe.
He no3sonante getsm nonb3oBaTbCs PEHOM.
He octaBnsaiTe BKNOYEHHbIM npubop 6e3 npucmoTpa.
He ncnonb3ynte NnpMHaanexXHoCTn, He BXoAsLne B KOMMNMEKT AaHHOro npubopa.
He nepeHocuTe (heH 3a WHYp nnu netenbKy s NoABeLIVBaHUS.
He ncnonb3ynte npmbop ¢ NOBpEXAEHHbBIM LLUHYPOM MUTAHWUS.
He nbiTaTecb CaMOCTOATENbHO PEMOHTUPOBATL NpUBOP MM 3amMeHATb Kakme-nnubo
petanu. MNMpn obHapyxeHnn Henonagok obpawanTtech B 6nvkanwnn CepBUCHbIV LIEHTP.
BHUMAHUE:
e Cnepgute 3a Tem, 4TOObI B BO34yXOBOAHbIE OTBEPCTUS HE NONagany BOnOChI, Mbiflb UK NyX.
e He 3akpbiBanTe BXOOHble W BbIXOAHbIE BO34YXOBOAbl — ABUraTefnlb U HarpeBaTesibHble
aneMeHTbl peHa MOryT CropeTb.
e byabTe 0CTOPOXHLI, BO BpeMs paboTbl HAcCagKu CUMbHO HarpesatoTcs!
PABOTA
e [lonNHOCTbLIO pasmoTamnTe LWHYP NUTaHUS.
e HapeHbTe o0gHY U3 Hacagok:
— KOHUeHTpaTop ANd yKrazaku BONoc;
— Anddpysop ana npuagaHna obbema npuyecke;
e [logkntounTe eH K aNeKTpoceTu.
e [lepeknovatensaMu CcKoOpoCTU/TeMnepaTypbl MOTOKA BO34yXa YCTaHOBUTE XXerlaemblin
PeXUM.
CKOPOCTb NOTOKA BO3aYXA
e Baw eH ocHalleH nepeknioyaTenem CKOpoCTM NOTOKa BO3ayxa:
— 0 -—BbIKN.;
— 1 —noTok Bo3ayxa cpeaHen cunbl AN MArKOW CYLLKW UIU YKNaaku BOmoc;
— 2 — MOLUHBIN NOTOK BO3Ayxa ANns 6bICTPON CYLUKW.
TEMIMEPATYPHBbIE PEXXUMbI
— 1 — npoxnagHbl NOTOK BO34yXa;
— 2 - Tennbin;
— 3 —ropsauuu;
HACALKA-KOHLUEHTPATOP
e DOTa Hacagka Nno3BOSIIET CyXaTb W HarnpaBnATb MOTOK BO3gyXa AN CYLKW OTAENbHbIX
y4aCTKOB.
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HACALOKA-OANDDYI3OP

e [lpugaét Bonocam AononHUTENbHbLIN 06beM. PekomeHayeTcs Ans CyLLKN BbIOLLMXCS BOMOC.

XONOOHbI BO3OYX

e ®eH ocHalleH aononHuTenbHon dyHkuren “XONOAHBLIAN BO3OYX’. B atom pexume
MOXHO ObICTPO OXNaxaaTb BOSOCHI, YKPENSSAs 3aBUBKY: HAXXMUTE N yOepXXMBaNTe KHOMKY Ha
BHYTPEHHEN YacTn pydkn. YToObl BEPHYTLCA B HOPManbHbIN PEXUM, NPOCTO OTNYCTUTE €€.

e Bo wusbexaHue neperpeBa He paboTaMte HenpepbIBHO 6onee 10 MUHYT W
obs3aTenbHO AenanTte nepepbiB He MeHee 10 MUHYT.

e Bcerga oTkntovante eH OT anekTpoceTn nocne okoH4yaHus paboTol. [Npexae, Yyem ybpaTb
deH Ha xpaHeHue, JanuTe eMy HECKOJTbKO MUHYT OCTbIThb.

OYUCTKA U yxopq

e [lepea 04YNCTKOM OTKMAOYUTE (PEH OT ANEKTPOCETU U AaNTe eMy NOSTHOCTbIO OCTbIThb.

e He ncnonb3ynte abpasnBHble YNCTALLME CPeacTBa.

XPAHEHUE

e [laniTe dpeHy NOMHOCTbIO OCTbITb N y6eanTech, YTO KOPMYC HE BMAXHbIN.

e YTOGbI HE NOBPEANTL LUHYP, HE HAMaTbIBaWTE €ro Ha Kopnyc.

e XpaHute goeH B NpoxfiagHOM CyxXOM MecCTe.

INSTRUKCJA OBSLUGIH

SRODKI BEZPIECZENSTWA

e Uwaznie przeczytaj niniejszg Instrukcje Obstugi.

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia
podane na nalepce odpowiadajg parametrom sieci elektrycznej.

e Stosowac tylko do uzytku domowego zgodnie z niniejszg Instrukcjg obstugi. Urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania przemystowego.

e Nie uzytkowac suszarki poza pomieszczeniami.

e Zawsze odigczaj urzadzenie od sieci zasilania, jeSli nie korzystasz z niego oraz przed
czyszczeniem.

e Zeby unikngé porazenia pradem elektrycznym, nie zanurzaj urzadzenie w wodzie lub w

innych ptynach.

Nie uzywaj suszarki w tazienkach oraz w poblizu innych zrédet wody.

Nie rozpylaj Srodkow do uktadania wiosow przy dziatajgcym urzadzeniu.

Nie pozwalaj dzieciom korzystac z suszarki.

Nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez opieki.

Nie uzywaj akcesoridw, nie dotagczonych do kompletu urzadzenia.

Nie wolno wykorzystywac¢ do przenoszenia suszarki kabla lub haczyka do zawieszania.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem zasilajgcym.

Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ urzadzenie. W przypadku zaistnienia usterek, zwracaj

sie do najblizszego serwisu.

UWAGA:

e Uwazaj, zeby do otworéw do poboru powietrza nie trafiaty witosy, kurz lub puch.

e Nie przykrywaj otworow do poboru i wylotu powietrza — moze to spowodowac zniszczenie
silnika oraz elementéw grzejnych suszarki.

e Uwazaj, w czasie pracy urzgdzenia koncéwki bardzo sie nagrzewajq!

PRACA

e Rozwin do konca kabel zasilajacy.

e Zatdz jedng z nasadek:
— koncentrator do uktadania wtosow;
— dyfuzor do nadania objetosci fryzurze;

e Podtacz suszarke do sieci elektryczne;j.

e Za pomocqg przetacznikdw szybkosci / temperatury strumienia powietrza ustaw pozgdane
warunki.

SZYBKOSC STRUMIENIA POWIETRZA

e Suszarka do wtosow jest wyposazona w przetacznik szybkos$ci strumienia powietrza:
— 0 —wyt;
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— 1 — strumien powietrza o sredniej mocy do delikatnego suszenia lub uktadania wtoséw;
— 2 —mocny strumien powietrza do szybkiego suszenia wiosow.

WARUNKI TEMPERATUROWE
— 1 — chtodny strumien powietrza;
— 2 —ciepty;
— 3 —goracy;

NASADKA-KONCENTRATOR

e Ta nasadka umozliwia zwezenie i skierowanie strumienia powietrza w celu suszenia
oddzielnych odcinkow.

NASADKA-DYFUZOR

e Nadaje wtosom dodatkowag objetosc. Zaleca sie do suszenia krecacych sie wiosow.

ZIMNE POWIETRZE

e Suszarka do wlosow ma dodatkowg funkcje ,ZIMNE POWIETRZE”. Za pomoca tej funkdji
mozesz szybko schtadzac wiosy, utrwalajgc w ten sposob fryzure: nacisnij i utrzymuj w takiej
pozycji przycisk umieszczony na wewnetrznej czesci uchwytu. Zeby przejéé do normalnych
warunkéw, odpusc¢ przycisk.

e Zeby uniknaé przegrzania, nie uzywaj urzadzenia w ciagu powyzej 10 minut i
koniecznie réb przerwe nie mniej niz 10 minut.

e Zawsze odigczaj suszarke od sieci elektrycznej po skonczeniu pracy. Zanim schowasz
suszarke, zostaw jg na kilka minut, zeby ona sie schtodzita.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

e Przed czyszczeniem odtgcz suszarke od sieci elektrycznej i zaczekaj, poki ona do konca sie
schtodzi.

e Nie stosowac sciernych srodkéw czyszczacych.

PRZECHOWYWANIE

e Zaczekaj, poki suszarka do wtoséw sie schtodzi oraz przekonaj sie o tym, ze obudowa
urzgdzenia nie zawiera wody.

e Zeby nie uszkodzi¢ kabla, nie nawijaj go na obudowe.

e Przechowuj suszarke w chtodnym, suchym miejscu.

EE PBKOBOACTBO 3A EKCIJIOATALUA

NMPABUIIA 3A BE3OMNMACHOCT

e [lpouyeTteTe BHUMaTenHO PBHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTauusa v ro 3anaseTte no-HataTbk Npu
Bb3HMKBAHE Ha €BEHTYyasHN BbMPOCU.

e [lpean nbpBOTO M3MoOnN3BaHe Ha ypeda MNpoBepeTe, Aann MNOCOYEHOTO Ha feneHkaTa C
TEXHUYECKN XapaKTepUCTMKM 3axpaHBaHe Ha Bawwus cewoap CbOTBETCTBA Ha
3axpaHBaHeTo Ha Bawarta mpexa.

e CelwoapbT e npegHa3HadeH camo 3a AomallHa ynotpeba. YpeaobT He € 3a NPOMULLNIEHO
n3nonasaHe.

e He nanonseanTte n3gennmeTo HaBbH.

e 3aabrmKMTENHO U3KNOYBaNTE ypeda OT KOHTaKT, ako He ro nonasaTte, a CbLUO Taka npeau
NMOYMCTBAHETO My.

e C uen npepoTeBpaTABaHe Ha TOKOB yadap, He noTansnWTe ypeda BbB BOAa v Opyru

TEYHOCTH.

He ekcnnoatnpante cewoapa B 6aHs nnn 6nm3o 0o Boaa.

He nonseanTe nak 3a Koca, Korato ypeabT paboTtu.

He no3ssonsBanTe geuata ga urpasaTt ¢ ypeaa.

He octaBsanTe BknoveHus cewoap 6e3 Haasop.

M3nonsBanTe caMo CbCTaBHUTE YacTU OT KOMIMSEKTa.

He nanonseante kabena kaTo ApbXxKa 3a NpeHacsaHe U He 3aKkayanTe C Hero U3genmeTo.

He ekcnnoatmnpanTe cewwoapa ¢ noBpeaeH kaben.

He nonpaesanTe ypeaa camoctosTenHo. 3a OTCTpaHsBaHe Ha noBpeaun ce o6bpHeTe B Hau-

Gnn3KMA CEePBU3EH LEHTBP.

BHUMAHUE:
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e BHunmaBaunTe, KOCMM, Npax WU MNepywnHU a He nonagaTt BbB Bb3QyLWHUTE OTBOPU Ha
celloapa.

e He 3arBapsnTe OTBOpPM 3a BNU3aHe W U3NM3aHe Ha Bb3dyxa, 3all0oTO ABUratenar wu
HarpeBaTenHuTe ernemMeHTn MoraT [a ce pa3Bangr.

BHumaBawnTe, 3alL0TO HacTaBkuTe Ha ypeda no BpemMe Ha pabotata My gocta ce Harpssart!

EKCHHOATALI,I/I;I HA YPEDOA

e Paamotante kabena gokpan.

e CrnioxeTe efHa OT HacTaBKUTE:

— KOHOeH3aTop 3a 0POpPMAHE Ha NPUYECKa;
— Aundpy3op 3a npuaaBaHe Ha ob6em Ha Npu4ecka;

e BkrnoyeTte celwoapa B KOHTAKT;

e Harnacete npeBknioyBaTensa 3a M300Op Ha CKOPOCTTA Ha Bb3QyLUEH MOTOK Ha Heobxooum
PEXNM;

CKOPOCT HA Bb34YLLEH NMOTOK

e Bawwus cewoap uma crnegHuUTe CKOpPOCTM Ha Bb3ayLLEH NOTOK:

— 0 —wu3kn;
— 1 — cpefeH Bb3ayLleH NOTOK 3a MEKO noAcyLlaBaHe unm opopmMsiHe Ha Koca NoTok;
— 2 - cuneH Bb3ayLeH NOTOK 3a 6bp30 noAacyLLaBaHe.

TEMMEPATYPHU PEXXMIW
— 1 — cTyaeH Bb3ayLleH NOTOK;

— 2-TONbA,
— 3 —ropeLy;

HACTABKA - KOHOEH3ATOP

e Tasu npucTaBka HanpasrisiBa Bb34yLleH NOTOK 3a NocyLlaBaHe Ha OTAEeSTHU y4YacTbLUW.

HACTABKA - IN®Y30P

e [lpngasa gonvnHuTeneH obem. MNpenopbyBa ce 3a NoAcyllaBaHe Ha KbApaBu KOCK.

CTYOEH Bb34YX

e Bawwusa cewoap nma ponbnHutenHa ¢yHkuua “‘CTYOAEH Bb3OYX". B 103U pexum Bue
MoxeTe 6BbP30 Aa oxnaxaaTte KocaTa Cu, ako umaTte CTyAeHO KbapeHe. HatucHeTte 6yToHa
M ro 3apbXTe B TOBa MOSIOXEHME C BbTPELLUHa YacT Ha pbka. AKO uUckate ga npemuHeTe
KbM HOpMarneH pexum Ha paboTta Ha cewwoapa, Tpsibea fa nycHeTe 6yToHa.

e C uen npepoTBpaTsiBaHe OT MperpsiBaHe He ekcnnoatupamTte ypeaa nose4ye ot 10
MUHYTM NpU HenpekbcHata pabota. locne, un3svakante 10 MUHYTH, npeau Aa
3ano4HeTe Aa non3BaTe celloapa OTHOBO.

e BuHarm nsknioysanTe ypena OT KOHTAKT, Criefl KaTo e NpuKi4YeHo n3nonssaHeTo my. [Npeaun
Aa ro npubepere, n3yakamTe HAKONKO MUHYTU, CelloapbT Aa U3CTUHE.

NMOYUCTBAHE U NOAOOPBXKA

e [lpean pa nouuctBate ypeda, M3KMYeTe celloapa OT KOHTaKT M M34vakaute, TOM Aa
N3CTUHE.

e He usnonseante gpackawin MUANHU cpeacTea.

CbXPAHABAHE

e l3yakanTe, celwoapbT Aa U3CTUHE HaMbIIHO; MpPU TOBA BHMMaBaWTe, KOPNyCcbT My Aa He
Obae BnaxeH.

e 3a fga He ce noBpean KOpNycbT Ha ypeaa, He obBuBanTe kabena oKoMno Hero.

e CobxpaHsiBanTe ypeaa B Cyx0 NpoxnagHoO MACTO.

NAVOD K POUZITi

BEZPECTNOSTNIi POKYNY

e Peclivé si precCtéte tento Navod k pouziti.

e Prfed prvnim pouzitim spotfebiCe zkontrolujte, zda technické udaje uvedené na nalepce
odpovidaji parametrim elektrické sité.

e Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k pouZziti. Spotfebi€ neni urcen
pro pramyslové ucely.

e Pouzivejte vysouseC pouze ve vnitfnich prostorach.
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e Vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky prfed Cisténim a v pfipadé, Ze elektricky pfistroj
nepouzivate.
Pro zamezeni urazu elektrickym proudem neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.
Nepouzivejte vysouSec vlasl v koupelné a v blizkosti junych zdroji vody.
Nerozptylujte prostfedky na tvarovani vlast za provozu vysou$ece.
Nedovolujte, aby déti pouzivaly vysousec vlasu.
Nikdy nenechavejte zapnuty spotfebi€ bez dozoru.
Pouzivejte spotfebi€ vyhradné s pfislusenstvim z dodavky.
Neprenasejte vysousec vlasu za kabel nebo zavésné ocko.
Nepouzivejte spotfebi€ s poSkozenym napajecim kabelem.
Nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje nebo vyménu soucastek. Pokud je to
nutno, obratte se na nelblizSi servisni stfediska.
UPOZORNENI:
e Dbejte na to, aby se do vétracich otvor nedostaly vlasy, prach nebo pefi.
e Nezavirejte vétraci otvory, mohlo by dojit k poSkozeni motoru nebo topnych &lanku.
e Davejte pozor, za provozu se nastavce silné zahfivaji!
PROVOZ
o Uplné odvijte napajeci kabel.
e Nasadte jeden z nastavcu:
— koncentrator pro tvarovani vlasu;
— difuzér pro vétsi objem vlasu;
e Pfripojte vysouSec vlasu do elektricke sité.
e Otocte pfepinac rychlosti / teploty vzduchového proudu a zvolte potfebny rezim.
RYCHLOST VZDUCHOVEHO PROUDU
e V&S vysousec vlasu je vybaven piepinaéem rychlosti vzduchového proudu:
— 0-—vypn;
— 1 — vzduchovy proud stfedni sily pro jemné suseni a tvarovani vlasu;
— 2 — vykonny vzduchovy proud pro rychle suseni.
TEPLOTNI REZIMY
— 1 — chladny vzduchovy proud;
— 2 —teply;
— 3 —horky;
KONCENTRATOR
e Tento nastavec umoznuje zuzovat a Fidit vzduchovy proud pro suSeni zvlastnich useku.
DIFUZER
e Dava vlastiim doplrikovy objem. Doporucujeme pro suseni vinitych vlasu.
CHLADNY VZDUCH
e Vysou$ed vlasl je vybaven dopliikovou funkci “CHLADNY VZDUCH?”. V tomto reZimu se da
rychle vychladit vlasy a tim upevnit ondulaci: Stisknéte a drzte stisknuté tlaCitko na vnitfni
&asti rukojeti. Pro vypnuti rezimu “CHLADNY VZDUCH” uvolnéte tlagitko.
e Pro zamezeni prehrati motoru nepracujte s mixérem vice nez 10 minut nepretrzité a
udélejte prestavku minimalné 10 minut.
Po ukon&eni provozu vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Nez uschovate vysousec vlasU
_ _hechte ho, aby vychladl.
CISTENI A UDRZBA
o Pred Cisténim vytahnéte zastréku ze zasuvky a nechte vysousec€ vlasu, aby uplné vychladl.
e Nepouzivejte brusici Cistici prostfedky.
SKLADOVANI
e Nechte vysouse€ vlasl, aby uplné vychladl, a pfekontrolujte, ze téleso spotiebiCe neni
vihké.
e Pro zamezeni poSkozeni kabelu neotacejte jej kolem télesa spotfebice.
e Skladujte vysousec€ vlasl v chladném suchém misté.
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MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURAN]‘A

o Cititi cu atentie aceste instructiuni de folosire.

e TInainte de prima folosire verificati daca caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu
cele indicate pe cutie, parametrilor retelei electrice.

e A se folosi numai doar in scopul in care a fost proiectata. Aparatul nu este destinat folosirii

in scopuri industriale.

Nu folositi uscatorul in spatii deschise.

Intotdeauna scoateti din priza aparatul inainte de a-l curata sau daca nu-I folositi.

Pentru a evita electrocutarea, nu introduceti aparatul in apa sau alte lichide.

Nu va folositi de uscatorul de par in baie sau in apropierea altor surse de apa.

Nu pulverizati cu fixativi atunci cand folositi uscatorul.

Nu lasati uscatorul la indeména copiilor.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in priza.

Nu folositi accesorii care nu fac parte din acest set.

Nu tineti uscatorul de cablu sau de dispozitivul de agatare.

Nu folositi aparatul cu cablul de alimentare deteriorat.

Nu incercati sa reparati singur aparatul sau sa schimbati unele componente. Daca constatati

nereguli, adresati-va celui mai apropiat service autorizat.

ATENTIE:

e Auveti grija sa nu patrunda fire de par, praf sau puf in orificiile pentru aer.

e Nu acoperiti intrarea sau iegirea suflantei — motorul sau elementele de incalzire s-ar putea
arde.

o Fiti atenti cand folositi uscatorul de par deoarece elementele atagabile se incalzesc.

FOLOSIRE

o Desfagurati tot cablul de alimentare.

e Fixati unul din elementele atagabile:
— Concentrator pentru aranjarea parului;
— Diffuser pentru redarea volumului coafurii;

e Introduceti uscatorul de par in priza.

e Cu ajutorul selectorului de viteza/temperatura curentului de aer alegeti treapta dorita.

VITEZA CURENTULUI DE AER

e Uscatorul dumneavoastra are mai multe trepte de reglare a vitezei curentului de aer:
— 0 -inchis;
— 1 —curent de aer de putere medie pentru o uscare ugoara sau pentru aranjarea parului;
— 2 —curent de aer de mare putere pentru o uscare rapida.

TREPTELE DE CALDURA
— 1 —curent de aer rece;
— 2-cald;
— 3 fierbinte;

CONCENTRATORUL

¢ Aceste element atasabil permite limitarea si indreptarea curentului de aer pentru uscarea
unor anumite zone.

DIFFUSERUL DE COAFARE

e Ofera parului mai mult volum. Este recomandat pentru uscarea parului rebel.

AERUL RECE

e Uscatorul de par este prevazut cu o functie suplimentara “AER RECE”. Cu ajutorul acestei
trepte puteti raci repede parul pentru fixarea parului permanent: apasati si tineti apasat
butonul din interiorul manerului. Pentru a reveni la treapta initiala, eliberati butonul.

e Pentru a evita supraincalzirea, la fiecare 10 minute de utilizare faceti o pauza de minim
10 minute.

e Dupa ce ati terminat, intotdeauna scoateti din priz& uscatorul de par. inainte de a strange
uscatorul, |asati-l sa se raceasca cateva minute.
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CURA]'AREA Sl iNTRE'!'INEREA

e Tnaintedea curata uscatorul de par, scoateti-l din priza si lasati-l sa se raceasca.

e Nu folositi solutii de curatare abrazive.

PASTRARE

e Lasati uscatorul de par sa se usuce bine si verificati daca corpul nu este ud.

e Nu infagurati cablul de alimentare in jurul corpului aparatului, pentru a evita deteriorarea
cablului.

o Pastrati uscatorul de par in locuri reci gi uscate.

W IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALIT

MIPU BE3MNEKW

e YBaxHO npouynTanTe IHCTPYKUitO 3 ekcnryartadii.

e [lepen nepwum BMUKAHHAM nepesipTe, Yn BiANOBIOAIOTb TEXHIYHI XapakTepUCTUKN BUPOOBY,
No3HaYeHi Ha Hakrnewui, NnapaMmeTpam enekTpomMepexi.

e BukopuctoByBaTu Tinbkn y nobyTi, BiANOBIAHO 3 AaHOW IHCTpyKUieto 3 ekcnnyaTauii. Mpunag
He Npu3HaYeHnn AN BUPOBHNYOro BUKOPUCTAHHS.

e He BuKOpuCTOBYBaTM NO3a NPUMILLLEHHAMN.

e 3aBXOM BUMMUKaUTe npunag 3 Mepexi neped OYULEHHAM, a TakoX SKWO BiH He
BMKOPUCTOBYETLCS.

e Llo6 3anobirtn BpaxeHHS enekTpU4YHUM CTPYMOM Ta 3aliMaHHS, He 3aHyplonTe npunag y

BOAY YM iHWI pianHWN.

He kopuctynteca dpeHoM y BaHHMX KiMHaTax Ta 6ins Bogu.

He posnpuckyinte 3acobiB anga yknagku BONOCCcs SKLWO Npunag BKAOYEHUN.

He posBonsaunTte gitam rpatuca 3 Nnpuiagom.

He 3anunwanTe BBiMKHEeHUI npunag 6e3 gornagy.

He BukopucToByinTe npunaggs, Wo He BXOAUTb 0O KOMIMIIEKTY NOCTaBKU.

He nepeHociTb beH 3a LWHYp Yn NeTenbKy And nigsillyBaHHS.

He BukopucToByinTe npunaj 3 yLWKOOXKEHUM €NEKTPOLLHYPOM.

He Hamarantecs camoCTiMHO peMOHTyBaTW Mpunag Yu 3amiHATU Byab—saki YacTUHMW.

BuasmBLM HecnpaBHOCTI, 3BepTanTecsa 4o Hanbnwmk4oro CepBiCHOro LIEHTPY.

YBATA:

e CrtexTe 3a TMM, WOO6 y BEHTUNALINHI OTBOPW HE NOTPANSAN0o BOMOCCS, NUIT YK NyX.

e He 3akpuBaunTe BXigHi Ta BUXiOHI NOBITPABOAW — ABWUIYH i HarpiBarnbHi eneMeHTn ¢eHa
MOXYTb 3ropiTu.

e O6epexHo: nig Yac poboTK Hacadku ayxe HarpiBaoTbes!

EKCIIJTYATAUIA

e LlinkoMm po3mMoTanTe LUHYP XUBMNEHHS.

e HapsarHiTb ogHy 3 Hacagok:
— - KOHUEeHTpaTop AN YKNnagaHHs BOJIOCCS;
— - andby3op Ans HagaHHA o6’emy 3adicu,;

e [ligkntoviTe beH OO enekTpomepexi.

e 3a [0MoMorow nepemmnkadis LIBWAOKOCTI / TemnepaTypu MOBITPSHOrO CTPYMYy YCTaHOBITb
BaxxaHun pexmm.

WBWAKICTb NMOBITPAHOIO CTPYMY

e Baw ¢eH 0bnagHaHun nepemmkavyem LWBUOKOCTI MOBITPAHOrO CTPyMy:
— 0-BUMkn,;
— 1 — NoBITPSIHWI CTPYM CePenHbOI CUNKU AN M'AKOI CYLUKW Y1 YKNaZdaHHS BOJIOCCS;
— 2 — MOTYTHUW NOBITPAHUA CTPYM O115 LUBUAKOI CYLUKMU.

TEMIMEPATYPHI PEXXUMA
— 1 — npoxonoaHuin NOBITPSIHUN CTPYM;
— 2 -—Tennum;
— 3 —rapsauuu;

HACAOKA-KOHUEHTPATOP

e Lla Hacagka Oae MOXMIMBICTb 3BYXyBaTu Ta CNpSMOBYBaTU MOBITPAHWUA CTPYM AOS1S CYLUKU
OKpPEMMX y4acTKiB.
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HACAOKA-ANPY30P

e Hapae Bonoccto gogatkoBoro o6’emy. lapHO ANS CyLUKX Ky4epsBOro BOMoOCCS.

3NMHE MOBITPA

e ®eH obnagHaHu gopatkoBot yHkuie “SUMHE MOBITPA”. Y ubomy pexunmi mMoxHa
LUBMAKO OXONOOKyBaTU BOJIOCCH, 3MILHIOIOYN 3aBMBKY: HATUCHITb Ta YTPUMYWTE KHOMKY Ha
BHYTPILLHIN YacTuHi pyykn. LLlo6 noBepHYTUCb O HOPMAarnbHOIO PEXMMY, OCIOBOOHITH .

e LUlo6 3anobirtu neperpiBy, He npaurnTe 6e3nepepBHO Oinbwe HixX 10 XxBUNUH Ta
060B’A3KOBO po6iTbL NnepepBy LWOHaNMeHwWwe Ha 10 XBUSUH.

e 3aBxau BMMUKanTe (peH 3 eneKkTpoMepexi HanpukiHui poboTu. MNepu, HiX cknagaTn beH Ha
36epexeHHs, JanTe NoMy AeKinbka XBUMNH OCTUTHYTHU.

OYMLWLEHHA TA porndaan

o [lepen oYNLLEHHAM BUMKHITb (DEH 3 eneKkTpoMepexi Ta JanTte NoMY LifIkOM OCTUTHYTU.

e He BukopuctoByinTe abpasunBHi YACTAYI 3acO0M.

3BEPEXXEHHSA

e [lante dpeHy LiNnKoM OCTUTHYTU Ta NepeKkoHanTeCh, WO KOPNyC He BOSIOrUN.

e Llo6 He nowKkoaANTY LWWHYP, HE HAMOTYIMTE NOro Ha Kopnyc.

e 306epirante peH y NpoxonogHOMy CyXOMy MiCLi.

YNYTCTBO 3A PYKOBAHE

CUI'YPHOCHE MEPE

e [laxrbMBO NpoymnTajTe yrnyTCTBO 3a pPyKOBaH-€.

e [lpe nNpBO yKIbyyerwe NpoBepuTe Aa N TEXHUYKE KapakKTepuCTUKe NpoussBoda, HasHayeHe
Ha HanenHuuw, ogrosapajy napameTpmumMa enekTpuyHe Mpexe.

e Kopuctutn camo y gomahunHCTBY, Y CKnagy ca oBuM YNyTCTBOM 3a pykoBawe. Ypehaj Huje

HaMeHEH 3a NPOM3BOAHY.

He kopuctuTtun Hanosby.

YBek nckrbyuute ypehaj n3 mpexxe Hanajawba rnpe Ynwhere unv Kka ra He Kopucture.

[a ce n3berHe owteherwe CTpyjoM, He CTaBsbajTe ypehaj y Bogy nnn y apyre T€4HOCTM.

He kopuctute deH y kynatuny nnu 6nmsy apyrmx n3sopa Boge.

He kopucTtuTe cnpejose 3a HamellTakwe Koce y Bpeme paga ypehaja.

He pos3sorbaBajte geumn Kopuctutu ypehaj.

He octaBrbajTe ykibyyeH ypehaj 6e3 koHTporne.

He kopuctute npubope Koju HUCY y KOMNeTy OBor ypehaja.

He npeHocuTe hbeH 3a rajtraH nnu neTrby 3a Kavyewe.

He kopuctute ypehaj ca owuteheHnm rajTaHom.

He nokywagBajte camocTanHo nonpasutn ypehaj unn saMmeHnTn werose nojeanHe nenose.

Ako ce nojase npobnemu, jaBute ce y HajbNuxn cepBUCKN LieHTap.

HATTOMEHA:

e [lasuTe ga ce y oTBOpUMa 3a ycucaBawe Basgyxa He Hafy Anake, npallnHa unv naxyrbe.

e He 3aTBapajTe OTBOpe 3a ycucaBawe W UchylTawe Basgyxa: MOTOP U rpejHu enemMeHTn
dbeHa mory nperopeTu.

e [lasuTe: y BpeMe paga Harnasum ce jako 3arpejasajy!

PA

e [lo Kpaja pa3BujTe rajTaH HanajawbAa.

e CrTaBuTe jegaH o Harnasaka:
— KOHLeHTpaTop 3a HamelTawe KOCe;
— Aundpy3op 3a HagaBawe obuma ppusypu;

o YKrbyuuTte oeH y Mpexy Hanajama.

e V3zabepute notpebHn pexum paga nomohy mewada Op3vHe / TemnepaTtype BasgylluHe

cTpyje.
BEP3NHA BA3AYLUHE CTPYJE
e Baw cdeH nma meway 6p3vHe BasgyLLHe cTpyje:
— 0 — vckrbyumnTy;
— 1 —cpeara cHara BasfyLUHe CTpyje 3a AenMKaTHO CyLleHe UM HaMeLlTakwe KOCe;
— 2 - jaka Ba3sgyluHa CTpyja 3a 6p30 cylwemse.
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TEMIMEPATYPHU PEXXKMMU
— 1 — npoxnagHu Basayx;
— 2 -—TONNW;
— 3 —Bpyhuy;

HAIMMABAK-KOHLEHTPATOP

e OBaj HarnaBak NoMaxe cyxaBaTu U ycMepaBaTu BasfyLUHy CTPyjy 3a cyllewe nojeauHuX
rnokaHa.

HAMABAK-QN®Y30P

e [lopaje kocu gogaTtHu obum. Npenopy4yje ce 3a cyllewe KoBpLiaBe Koce.

XNAOHW BA3OYX

e ®eH uma popaTHy dyHkumnjy “XINAOHWA BA3OYX". Y osBom pexumy Bu moxete 6p3o
oxnagutu Kocy, cukcupajyhm dpusypy: NpUTUCHUTE U ApXUTE OyrMe Ha YHYTpallHOj
cTpanu gpwke. [la 6u ce Bpatutn y obu4HM pexnm, camo oTnyctuTe gyrme.

e [la ce un3sberHe nperpeBawe, BpemMe HeNpeKMAHOr paga Moxe OuTu Hajayxe 10
MUHYTa, Nocrne Yyera o6aBe3HO HanpaBuTe nay3y oA Hajmawe 10 MuHyTa.

e [lo 3aBpLUETKY paga yBeK UCKIbyuuTe heH 13 mpexe Hanajawa. [lpe Hero LTO CKIOHUTH
deH, cayekajTe HEKONMKO MUHYTa JOK Ce OH oXraaw.

YUNWHREHKE U OOPXXABAHKE

e [lpe unwherwe uCKIbyunTe PEeH U3 MpeXe Hanajaka W cadekajte OOK ce OH MOTMyHO
oxnaaw.

e He kopuctute abpasnoHa cpeacTBa 3a Ynwheme.

YYBAKE

e CauyekajTe OOK ce dpeH NoTNyHO oxragu U yBepuTe ce Ja HeroB TPyn HUje BnaxaH.

e He HamoTaBajTe rajtaH okono Tpyna Aa ce n3berHe eroso owtehemne.

e YyBajTe doeH y npoxnagHoOM CyBOM MeECTY.

333] KASUTAMISJUHEND
OHUTUSNOUANDED
e Lugege kaesolev kasutusjuhend tahelepanelikult 1abi.
e Enne fooni esimest vooluvorku lalitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed
vastaksid kohaliku vooluvérgu andmetele.
Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte toostuslikuks kasutamiseks.
Arge kasutage seadet viljas.
Eemaldage seade vooluvorgust enne selle puhastamist ning ajaks, mil fooni ei kasutata.
Elektriloogi saamise valtimiseks arge pange seadet vette voi teistesse vedelikesse.
Arge kasutage seadet vannitoas ning vee laheduses.
Arge pihustage juuksehooldusvahendeid t66tava seadme juures.
Arge laske lastel seadet kasutada.
Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.
Arge kasutage lisaosi, mis ei kuulu antud seadme komplekti.
Arge kasutage féoni teisaldamiseks juhet vdi riputusaasa.
Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega féoni.
Arge plilidke antud seadet iseseisvalt remontida. Vea kdrvaldamiseks podrduge lahima
teeninduskeskuse poole.
TAHELEPANU:
e Jalgige, et 6huavadesse ei satuks juukseid, tolmu, karvu.
e Arge sulgege 6huavasid — f66ni mootor ja kuumutuselemendid véivad Iabi pdleda.
e Olge ettevaatlik, lisaotsikud muutuvad kuumaks kasutamise kaigus!
KASUTAMINE
o Kerige toitejuhe taielikult lahti.
e Uhendage (ks otsikutest seadmega:
— 06huvoo suunamise otsik soenguseadmiseks;
— difuusor juustele kohevuse andmiseks;
e Lulitage foon vooluvérku.
e Keerake 6huvoo kiiruse/temperatuuri umberluliti soovitud asendisse vastavalt vajadusele.
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OHUVOO KIIRUS

e F0606n on varustatud 6huvoo kiiruse umberlulitiga:
— 0 - valjalllitatud;
— 1 — keskmise jduga 6huvoog juuste drnaks kuivatamiseks ja soengusseseadmiseks.
— 2 —tugev 6huvoog kiireks kuivatamiseks.

TEMPERATUURI REZIIMID
— 1 —jahe 6huvoog;
— 2 -50€;
- 3 — kuum;

OHUVOO SUUNAMISE OTSIK

e See otsik vbimaldab suunata 6huvoogu eri kohtadele juuste kuivatamisel.

DIFUUSOR

e Annab juustele lisakohevuse. Soovitatakse kaharduvate juuste kuivatamiseks.

KULM OHK

e F66n on varustatud KULMA OHU lisafunktsiooniga. Selles reZiimis on véimalik kiirelt
juukseid jahutada, soengut tugevdades. Selleks vajutage kaepideme sisemisel poolel olevat
nuppu ja hoidke see. NormaalreZziimi juurde tagasi poordumiseks laske see nupp lahti.

o Ulekuumenemise viltimiseks drge kasutage fooni iile 10 minuti ning tehke vihemalt
10-minutiline vaheaeg.

e Eemaldage foon vooluvdrgust parast selle kasutamist. Enne fo6ni hoiukohta panemist, laske
sel maha jahtuda.

PUHASTUS JA HOOLDUS

e Enne puhastamist eemaldage fo0n vooluvérgust ning laske sellel maha jahtuda.

e Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

HOIDMINE

e Laske foonil maha jahtuda ja veenduge, et korpus ei ole marg.

e Juhtme vigastamise valtimiseks arge kerige seda korpuse umber.

e Hoidke foon jahedas kuivas kohas.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS noradijumi

e Uzmanigi izlasiet ekspluatacijas instrukciju.

e Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskais raksturojums uzlimé
atbilst elektrotikla parametriem.

e |zmantot tikai sadzives noltkos, atbilstoSi dotajai ekspluatacijas instrukcijai. lzstradajums
nav paredzéts rlipnieciskai izmanto$anai.

e Neizmantot arpus telpam.

Vienmér atslédziet ierici no elektrotikla pirms tas tirisanas, vai arl tad, ja Jis to

neizmantojat.

Lai izvairitos no elektrostravas trieciena negremdgjiet ierici tdeni vai kada cita Skidruma.

Neizmantojiet fénu vannas istaba un citas vietas ar paaugstinatu mitruma limeni.

lerices darbibas laika neizsmidziniet nekadus matu veidoSanas lidzek]|us.

Neatlaujiet bérniem patstavigi lietot fenu.

Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst ierices komplekta.

Neparnésajiet fénu aiz vada vai pakarSanas cilpinas.

Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu.

Necentieties patstavigi labot ierici vai nomainit jebkadas detalas. lerices traucéjumu

konstatéSanas gadijuma griezties tuvakaja Servisa centra.

UZMANIBU:

e Sekojiet I1dzi, lai gaisa atvérumos neiekl|ttu mati, putekli vai pikas.

¢ Neaiztaisiet ienakoSas un izejosas gaisa plusmas atveres, motors un sildiSanas elementi var
pardegt.

e Esiet uzmanigi, darbibas laika ierices uzgali stipri uzkarst.
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DARBIBA

e Pilniba attiniet elektrovadu.

e Uzlieciet vienu no uzgaliem:
— uzgalis - koncentrators matu veidoSanai;
— difuzors matu apjoma palielinasanai;

e Pieslédziet fenu pie elektrotikla.

e Ar atrumu/temperatlras gaisa pliusmas slédziem uzstadiet vélamo rezimu.

GAISA PLUSMAS ATRUMI

e Jusu féns ir aprikots ar gaisa plusmas atrumu slédzi:
— 0 -izslégts;
— 1 - vidéja gaisa plisma vieglai matu zavésanai un veidoSanai;
— 2 - stipra gaisa plusma atrai matu zavésanai;

TEMPERATURAS REZIMI
— 1 —veésa gaisa plusma;
— 2 -silta;
— 3 —Kkarsta;

UZGALIS-KONCENTRATORS

e Uzgalis paredzets atseviSkas galvas dalas ZavéSanai, saSaurinot un virzot gaisa plasmu tieSi
uz to.

UZGALIS-DIFUZORS

e Pieskir matiem papildus apjomu, ieteicams cirtainu matu zavésanai.

AUKSTS GAISS

e Féns ir aprikots ar papildus funkciju ,AUKSTS GAISS”. Saja rezima iespéjams atri atdzesét
matus, nostiprinot matu sakartojumu: uzspiediet un turiet pogu korpusa roktura iekSpusé. Lai
atgrieztos normala rezima, vienkarsi atlaidiet pogu.

e Lai izvairitos no ierices parkarsésanas, nedarbiniet to nepartraukti vairak ka 10
minutes, obligati partrauciet darbibu uz laiku ne mazaku par 10 minatém.

e Vienmer atslédziet fénu no elektrotikla uzreiz péc izmantoSanas. Pirms novietot fénu
glabasanai, |aujiet tam paris minates atdzist.

TIRISANA UN APKOPE

e Pirms féna tiriSanas atslédziet to no elektrotikla un |aujiet tam pilnTba atdzist.

e Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzek|us.

GLABASANA

e Laujiet fénam pilntba atdzist un parliecinaties, ka tas nav mitrs.

e Lai nebojatu elektrovadu neuztiniet to uz féna korpusa.

e Glabajiet fenu vésa, sausa vieta.

EKSPLUATAVIMO SALYGOS

APSAUGOS PRIMONES

e Idémiai perskaitykite duotajg instrukcija.

e PrieS pat] pirmag jjungimg patikrinkite, ar atitinka techninés gaminio charakteristikos,
nurodytos ant lipduko su techninémis charakteristikomis, elektros tinklo parametrams.
Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojiumui.
Nesinaudokite plauky dZiovintuvu ne patalpose.

Visada iSjunkite pritaisg i$ elektros tinklo prie$ valyma, o taip pat, jaigu jis nenaiudojamas.
Elektors nutrenkimo ISvengimui, nenardinkite prietaisg | vandenj arba kitus skis€ius.
Nesinaudokite prietiasu voniose ir Salia nuo kity vandens Saltyniy.

Nepurkskite medziagy plauky sugarbanavimui, kai prietaisas dirba.

Neleiskite vaikams naudotis prietaisu.

Nepalikite jjungta prietaisg be prieZiuros.

Nenaudokite daikty, nejeinanciy | komplektg duotojo prietaiso.

Nenesiokite prietaisg uz laidg arba pakabinimo kilpa.

Nesinaudokite prietaisu, jaigu jo elektros laidas sugadintas.

Nebandikte savarankiSkai remontuoti prietaisg arba keisti kazkokias detales. Radus gedimy
kreipkités | artimiausig Serviso centra.
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DEMESIO:

e Sekite, kad | oro vedancias skyles nepatektu plaukai, dulkés arba pukas.

e Neuzdarykite jeinancCias ir iSeinancias oro vedancCias skyles — variklis ir Sildomi elementai
gali sudegti.

e Bukite atsargus, darbo metu antgaliai labai ikaista!

DARBAS

¢ Pilnai iSvioniokite maitinimosi laida.

o UZdékite vieng i$ antgaliy:
— Koncentraotorius plauky sugarbanavimui;
— Diffuzorius plauky apimcio didinimui;

e Pajunkite prietaisg prie elektros tinklo.

e GreicCiy jungikliais / oro sroves temperaturos nstatykite pageidaujamag re-ima.

ORO SROVES GREITIS

e Jusy plauky dziovintuve jrengtas oro sroveés greicio jungiklis:
— 0 -iSjungtas;
— 1 —oro sroveé dituniu grei€iu minkStam dziovinimui arba plauky sugarbanavimui;
— 2 —galinga oro srové freitam dziovinimui.

TEMPERATURINIAI REZIMAI
— 1 —vési oro srové;
— 2 -Siltas;
— 3 —karstas;

ANTGALIS - KONCENTRATORIUS

e Tas antgalis leidZia susiaurinti ir nukreipti oro srove atskiry viety dziovinimui.

ANTGALIS-DIFFUZORIUS

e Priduoda plaukams papildomg turj. Rekomenduojama garbanuojanciy play dziovinimui.

SALTAS ORAS

e Dziovintuve jrengta papildoma funkcija “SALTAS ORAS’. Siuo rezimu galima greitai atSaldyti
plaukus, uztvirtinus sugarbanavimg: paspauskite ir laikite migtukg vidinéje rankenos dalyje.
Tam kad griztuméte | normaly rezima tiesiog atleiskite jj.

e Perkaitimo vengimui nedirbkite be sustojimy daugiau kaip 10 minuéiy ir butinai
darikite pertrauka ne maziau kaip 10 minuciy.

e Visada atjunkite plauky dziovintuvg nuo elektros tinklo po darbo pabaigos. PrieS pasalinant
prietaisg saugojimui, dokite jam keleta minuciy atvésti.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e PrieS valymg atjunkite plauky dzZiovintuva nuo elektros tinklo ir dokite jam pilnai atvésti.

e Nenaudokite abraziviniy valymo priemoniy.

SAUGOJIMAS

e Dokite plauky dziovintuvui pilnai atvésti ir sitikinkite kad korpusas sausas.

e Tam kad nepakenktuméte laidui, neviniokite jj aplink korpusa.

e Saugokite plauky dziovintuvg sausoje viesioje vietoje.

[f HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o Kérjuk, figyelmesen olvassa el a Kezelési utmutatot.

e Hasznalat el6tt, ellenérizze egyeznek-e a cimkén megjelolt miszaki adatok az elektromos
halozat adataival.

Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagyuzemi célra.

Szabadban hasznalni tilos!

Tisztitas el6tt és hasznalaton kivul a csatlakozot mindig huzza ki a falbol.

Aramiités elkeriilése érdekében ne meritse a késziiléket vizbe, vagy mas folyadékba.
Ne hasznalja a hajszaritét furdészobaban, vizforras kozelében.

Ne hasznaljon aeroszolos készitményeket, spray-ket a hajszarité mikodése kozben.
Gyermekek ne hasznaljak a készuléket!

Ne hagyja bekapcsolva a hajszaritot.

Ne hasznaljon készlethez nem tartoz6 tartozékot.
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e Ne szallitsa a hajszaritot akasztonal, vezetéknél fogva.
¢ Ne hasznalja a készuléket karosodott vezetékkel.
e Ne prébalja egyedul javitani a készuléket, cserélni az alkatrészeket. Forduljon a kozeli
szervizbe.
FIGYELEM:
e Figyeljen arra, hogy a légvezetd nyilasok ne tomddjenek el hajjal, porral, pihével.
e Ne zarja el a lIégszivot, legfuvot, mert kieghet a motor, vagy a készilék melegitéeleme.
e Legyen ovatos — mikodeés kdzben a hajszarito tartozékai er6sen melegednek!
JAVASLATOK A KEZELESHEZ
o Tekerje le teljesen a vezetéket.
e Helyezze fel a tartozékok egyikét:
— hajberakasra hasznalt koncentrator (Iégterel6);
— a haj dusabba tételéhez hasznalt diffuzor (Iégfuvo);
e C(Csatlakoztassa a hajszaritot a halézathoz.
o Gyorsasagi fokozat / hémérsékletkapcsolo segitségével allitsa be a kivalasztott fokozatot.
GYORSASAGI FOKOZATOK
e Az On hajszaritja gyorsasagi fokozat kapcsoléval van ellatva:
— 0 - kikapcsolva;
— 1 —kozepes teljesitmény, gyengeéd szaritashoz és berakashoz;
— 2 —nagyteljesitmény, gyors szaritashoz.
HOMERSEKLET VEZERLESE
— 1 - hideg levegg;
— 2 -—meleg;
- 3 —forro;
KONCENTRATOR (LEGTERELO)
e Ez a tartozék hasznos a leveg6fujas egy helyre iranyitasara ill. kulon részek szaritasara.
DIFFUZOR (LEGFUVO)
e Haja dusitasara szolgal. Hullamzo haj szaritasara ajanlatos.
HIDEG LEVEGO
e A hajszaritd kiegészité “HIDEG LEVEGO” funkcidval van ellatva. Ezzel késziiléke gyorsan
hdti a hajat, erGsitve a frizurat: nyomja meg, és tartsa a fogantyu bels6 részén helyezked6
gombot. Ha vissza akar térni a normal tzemmodba, csak engedje ki a gombot.
e Tulmelegedés elkerulése érdekében ne hasznalja a készuléket 10 percnél tovabb és
tartson legalabb 10 perces szinetet.
e Hasznalat utdn mindig aramtalanitsa a készuléket. Miel6tt eltenné a hajszaritét, hagyja
néhany percig hiini.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS
e Mindig aramtalanitsa és hagyja teljesen kihiini a hajszaritot tisztitas el6tt.
e Ne hasznaljon surolészert.
TAROLAS
e Bizonyosodjon meg rola, hogy a hajszarito teljesen szaraz, és lehdlt.
o A vezetéket ne tekerje a készulék koré, mert séruléshez vezethet.
e Tarolja a hajszaritét szaraz, hlivos helyen.

E XABbIK H¥CKAYbI

KAYINCI3OIK LUAPAJIAPDI

e KongaHy HyckayblH blKblSTaCNeH OKbIM LbIFbIHbI3.

e Anfawkbl KOCyablH angbiHoa OYyMbIMHbIH TEXHUKanbIK CunaTTamMachbiHblH KancblpMaaarbl,
ANEKTP XyneciHae KepceTinreH napamMmeTpriepiHe COMKECTIrNH TEeKCEepPiHi3.

e Ocbl lNanpanaHy HyckayblHa CoMKeC TeK KaHa TYPMbICTbIK MakcaTtTapga KongaHbiriagbl.
Kypan eHepkacinTik KongaHyra apHanmMaraH.

e ®deHMeH angaH Tbic narganaHbaHbI3.

e KabablkTbl TasanaygblH angabiHga Hemece Ci3 OHbl KongaHbGacaHbl3 3NeKTp KyMecCiHeH
apKallaH ceHAipin TacTaHbI3.
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e OneKTp TOfbIHbIH ypyblHa Tan Gonmay yLiH, Kypangbl cyfa Hemece 6acka CymbIKTbIKTapfFa
B6aTbipmaHpbI3.

e ®eHmeH Bbinaynbl 6enmenepi MeH cy xaHblHAa NnanganaHbaHbI3.

XKyMbIC icTen TypfaH KypblifFbiHbIH XaHblHOA LWALLThLl XannacTblpyFa apHanfaH 3atrtapibl

OyYpKiMEHi3.

denmeH Gananapfra nanganaHyfa pykcaT eTneHis.

KochbinfFaH K ypangbl kapaycbi3 kanablpMaHbI3.

Bepeci xXnHakka eHrisinmereH kepek-xapakrapabl kongaHoaHbl3.

®eHpi 6ayblHaH HeMece inre apHanfaH iNMEKTEH ycTan anbin XYPMeEHi3.

KopekTeHy 6aybl 3akpimaanfaH Kypanabl KongaHoaHbi3.

KypbinfblHbl ©3 6eTiHidwe >xeHaeyre TannbliHOaHpI3. OnkpinbikTap navga 6onca XakbiH

apajarbl CepBuC opTarblfbiHa anapblHbI3.

HA3AP:

e Aya eTeTiH TecikTepre wall, WwaH Hemece TybiTTiH TycneyiH KagafanaHbi3.

e Kipic MeH wWbIfbIC aya eTeprneni XannaHbl3 — KO3FamnTKbIl XOHe (EeHHIH >XbIfbITKbIL
anieMeHTTepI Kymin KeTyi MyMKiH.

e Cak 60nbIHbI3, XXyMbIC KE3iHAE canTama KaTTbl Kbi3ablpbinaabi!

X¥MbIC

e KopekTeHy 6aybiH TONbIK TAapKaTbiN anblHbI3.

e CanTtamanapablH 6ipi Kuri3iHi3:
— LWawTsl xannacTbipyfa apHasnfaH KOHUEeHTpaTop;
— Wawka aykpim 6epyre apHanfaH anddysop;

e JnekKTp XyneciHe peHai KOCbIHbI3.

e Aya afblHbIHbIH XblAaMOblfbIH/TeMnepaTypacbiH aybICTbIPbIN KOCKbILUTapbIMEH TinereH
TOpPTINKe OpHaTbIHbI3.

AYA AFbIHbIHbIH >XbINOAMAbIFbI

e CiagiH (heHiHi3 aya afblHbIHbIH XblNTAaMObIKTapblH aybICTbIPbIN KOCKbILUMEH XabablKTanfaH:
— 0 - ewipinreH;
— 1 — wawTbl XXyMcak KenTipyre He XannacTblpyfa apHanfaH opTa KyLWTi aya afblHbl;
— 2 —Xblngam KenTipyre apHarnfaH KyaTTbl aya afblHbl.

TEMMNEPATYPAIbIK TOPTINTEP
— 1 —cankpblH aya afblHbl;
— 2 — XbInblI;
— 3 — bICTbIK;]

KOHUEHTPATOP - CAMNTAMA

e byn cantama wawTbiH yyackenepiHii ap 6eniriH KenTipy yLWiH aya afblHbiH Tapblfy XXoHe
GafbITTaygbl MypLua eTegi.

ONDPYIOP - CAINTTAMA

e LUlawka kocbiMwa aykbim 6epegi. LbipmanfaH walTel KENTipy YLWiH YCbIHbINaabI.

CAJIKbIH AYA

e @eH kocbimwa “CAJIKbIH AYA” kbiameTimMeH xabgbiktanFaH. byn TepTinTe wawThl
Oyvpanaygbl ©OekiTin, >Xblngam CybiTyFa 6Gonagbl: TYTKaHbIH WK KafblHOAFbl HOKATTbI
BacbiHbI3 X8He ycTan TypblHbI3. HopManbl TapTinke KanTy YLiH, OHbI Xau xibepe canbiHbI3.

e Kbi3bin KeTyaeH cakaHy ywiH 10 MMHYTTaH actam TONacchbI3 XYMbIC iCTEMEHI3 XaHe
10 MUHYTTaH KeM eMeCc MIHAETTI TypAe Y3inic xKacaHbl3.

e JKyMbICTbl asikTaraHHaH KeriH doeHai ANeKTp XYMeCIiHEH apKallaH ceHaipin TactaHpl3. PeHai
cakTayfa anbin KotogaH 6ypblH, ofFaH BipHeLlle MUHYT CyblHyFa MypLua GepiHis.

TA3AJIAY XXOHE KYTIM

e TasanayablH angblHOa 3MeKTp XyweciHeH deHAi CeHAipin TacTaHbl3 X8He OfaH TOSbIK
CyblHyFa mypLia 6epiHis.

e KanpakTbl Ta3apTKbIl 3aTTapabl KongaHbaHbI3.

CAKTAY

e ®eHre TONbIK CyblHyYHa MypLUa 6epiHi3 xaHe TyFa AbIMKbIT EMeC eKEHIHE KO3 XKeTKI3iHi3.

e bayra 3aKblM KenTipmey YLUiH, OHbl TyJIFara opamMaHbl3.

o ®deHAi cankplH KypFakK opblHOa CaKTaHbI3.
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UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

e PaZljivo procitajte Uputu za rukovanje.

e Prije prvog ukljuCenja provjerite da li tehniCke karakteristike proizvoda, naznacCene na
naljepnici, odgovaraju parametrima elektricne mreze.

e Koristiti samo u domacinstvu, u skladu sa ovom Uputom za rukovanje. Uredaj nije
namijenjen za proizvodnju.

e Ne Kkoristiti vani.

e Uvijek iskljuCite uredaj iz mreze napajanja prije CiS¢enja ili kad ga ne koristite.

Da izbjegnete oStecenje strujom, ne stavljajte uredaj u vodu ili druge tekucine. Ako se to

dogodilo, odmah iskljuCite ga iz mreze napajanja i javite se u servisni centar radi provjere.

Ne koristite suSilo za kosu u kupaonici ili blizu izvora vode.

Ne koristite lakove za kosu u vrijeme rada uredaja.

Ne dozvoljavajte djeci koristiti uredaj.

Ne ostavljajte uklju€en uredaj bez kontrole.

Ne upotrebljavajte pribore koji nisu u kompletu ovog uredaja.

Ne prenosite susilo za kosu za kabel ili za kukicu za vjeSanje.

Ne koristite uredaj sa oSte¢enim kablom.

Ne popravljajte samostalno uredaj. Ako su se pojavili problemi, javite se u najblizi servisni

centar.

NAPOMENA:

e Pazite da se u otvorima za usisavanje zraka ne nadu dlake, praSina ili pahulje.

e Ne zatvarajte otvore za usisavanje i ispustanje zraka: motor i toplinski elementi suSila mogu
pregorijeti.

e Pazite: u vrijeme rada naglavci se jako zagrijavaju!

RAD

e Do kraja razvijte kabel napajanja.

e Namijestite jedan od naglavaka:
— koncentrator za namjestanje kose;
— difuzor za nadavanje obima frizuri;

e UkljuCite susSilo u mrezu napajanja.

e |zaberite potrebni rezim rada pomoc¢u mjenjaca brzine / temperature strujanja zraka.

BRZINA STRUJANJA ZRAKA

e VasSe susilo ima mjenjac brzine strujanja zraka:
— 0 —iskljuceno;
— 1 - srednja jaCina strujanja zraka za delikatno suSenje ili namjeStanje kose;
— 2- jako strujanje zraka za brzo susenje;

TEMPERATURNI REZIMI
— 1 — prohladni zrak;
- 2 —topli;
- 3 —vrudi;

NAGLAVAK-KONCENTRATOR

e Ovaj naglavak suzava i usmjerava zra¢nu struju za susenje pojedinih lokana.

NAGLAVAK-DIFUZOR

e Dodaje kosi dodatni obim. Preporucuje se za suSenje kovrCaste kose.

HLADNI ZRAK

e Fen ima dodatnu funkciju “HLADNI ZRAK"”. U ovom rezimu moZete brzo ohladiti kosu,
fiksirajuci frizuru: pritisnite i drzite sklopku na unutrasnjoj strani drSke. Da se vratite u obicni
rezim, samo otpustite sklopku.

e Da se izbjegne pregrijevanje, vrijeme neprekidnog rada ne moze biti viSe od 10
minuta, posle ¢ega obavezno napravite pauzu od najmanje 10 minuta.

e Po zavrSetku rada uvijek iskljuite suSilo iz mreze napajanja. Prije spremanja susila,
priCekajte nekoliko minuta da se ono ohladi.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

o Prije CiS¢enja iskljuCite suSilo iz mreze napajanja i saCekajte da se ono potpuno ohladi.
» Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za CiScenje.

CUVANJE

e PriCekajte da se susilo potpuno ohladi i uvjerite se da njegovo tijelo nije vlazno.

¢ Ne namotavajte kabel okolo tijela da izbjegnete njegovo oStecenje.

o Cuvaijte susilo u prohladnom suhom mjestu.

[} BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

e Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sehr aufmerksam durch.

e Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die
auf dem Aufkleber angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes
ubereinstimmen.

e Das Gerat darf nur fir den Haushaltsgebrauch in Entsprechung mit dieser
Bedienungsanleitung verwendet werden. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

e Der Haartrockner eignet sich nicht fur Aul3enbetrieb.

e Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose jedes Mal vor der Reinigung und immer, wenn
das Gerat nicht betrieben wird.

e Um sich vor Schadigungen durch Strom zu schitzen und Brandgefahr auszuschliel3en,

tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser bzw. andere Flussigkeiten.

Benutzen Sie den Haartrockner nicht in Badezimmern und in der Nahe von Wasser.

Spruhen Sie die Mittel fur Stylen der Haare nicht beim eingeschaltenen Gerat.

Lassen Sie den Haartrockner nicht in Reichweite von Kindern.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals unbeaufsichtigt.

Benutzen Sie keine Teile, die im Zubehdrsatz nicht enthalten sind.

Beim Tragen halten Sie den Haartrockner immer an der Aufhangeschlaufe und niemals am

Netzkabel.

e Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn das Netzkabel beschadigt ist.

e Versuchen Sie niemals, das Gerat selbstandig zu reparieren bzw. seine Teile zu ersetzen.
Bei Aufdeckung von Beschadigungen wenden Sie sich an den Kundendienst.

ACHTUNG:

e Achten Sie darauf, dass in das Lufteintrittsgitter keine Haare, Staubpartikel oder Flaum
geraten.

e Decken Sie die Luftoffnungen nicht zu — Triebwerk und Heizkorper des Haartrockners
konnen verbrannt werden.

Seien Sie vorsichtig, da sich wahrend des Betriebs die Aufsatze sehr stark erhitzen!

INBETRIEBNAHME

e Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig aus.

e Drehen Sie einen der Aufsatze ein:

— Konzentrator fur Haarstyling;
— Volumenaufsatz mit den Massagefingern;

e Schlieen Sie den Haartrockner ans Stromnetz an.

e Stellen Sie den gewunschten Arbeitsmodus mittels der Schalter der Geblasegeschwindigkeit
und —temperatur ein.

GEBLASEGESCHWINDIGKEIT

e |hr Haartrockner ist mit einem Geblasegeschwindigkeitsschalter ausgestattet:

— 0-aus;
— 1 — mittelstarkes Geblase fur schonendes Haartrocknen und Styling;
— 2 — starkes Geblase fur schnelles Haartrocknen;

TEMPERATURSTUFEN
— 1 - Kuhles Geblase;

— 2 - Warmes Geblase;
— 3 — HeilRes Geblase;
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KONZENTRATORDUSE

e Dieser Aufsatz ermdglicht Verengung und Lenkung des Luftstroms fur Trocknen von
einzelnen Stellen.

VOLUMENDUSE MIT MASSAGEFINGERN

e Sorgt fur zusatzliche Fulle Ihres Haares. Wird fur Trocknen von lockigem Haar empfohlen.

KALTE LUFT

e Der Haartrockner ist mit der Zusatzfunktion ,Kalte Luft® versehen. Bei Aktivierung dieser
Funktion kann man die Haare rasch abkuhlen, wodurch die Locken gepragt werden:
Dricken Sie und halten den Knopf auf der Innenseite des Griffs. Um auf normale
Arbeitsweise zurickzuschalten, lassen Sie einfach den Knopf los.

e Um Uberhitzung auszuschlieBen, betreiben Sie das Gerit nicht linger als 10 Minuten,
legen Sie unbedingt 10-minutige Pausen dazwischen ein.

e Ziehen Sie immer den Stecker nach der Benutzung aus der Steckdose. Lassen Sie den
Haartrockner ein paar Minuten abkuhlen, befor Sie ihn ablegen.

REINIGUNG UND PFLEGE

e Ziehen Sie immer vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose und lassen das Gerat
vollstandig abkuhlen.

e Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.

AUFBEWAHRUNG

e Lassen Sie den Haartrockner komplett abkuhlen und vergewissern sich, dass das Gerat
nicht nal} ist.

e Um das Netzkabel nicht zu beschadigen, wickeln Sie es nicht um das Gehause.

e Bewahren Sie den Haartrockner an einem sauberen, trockenen Ort auf.
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